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Dziękujemy za zakup naszego lustra, mamy nadzieję że spełni Państwa oczekiwania.
Jesteśmy czołowym polskim producentem i dostawcą luster. Każdy produkt wykonany jest z niezwykłą
starannością tak, aby swoją jakością i wyglądem satysfakcjonował nawet najbardziej wymagających
Klientów.

Narzędzia pomocne w montażu lustra:

» ołówek

» miarka

» poziomnica

» wiertarka

» osoba do pomocy

» kołek rozporowy 8mm ( brak w zestawie )

» śruba – haczyk typu L (brak w zestawie )

» miękki ręcznik, podkładka

» montaż lustra z oświetleniem należy powierzyć elektrykowi z odpowiednimi uprawnieniami

» nie wolno dokonywać zmian w konstrukcji opraw oświetleniowych lustra lub w przewodach

   elektrycznych wyprowadzonych z lustra,

» lustra z oświetleniem nie są przystosowane do stałej zabudowy do wnęk, dostosowane są do

   zasilania napięciem sieciowym 230V/50Hz bez względu na rodzaj oświetlenia, do podłączenia

   prądu należy użyć kostki elektrycznej upewniając się wcześniej, że prąd jest wyłączony

» nigdy nie opieraj lustra na twardej powierzchni, podłóż miękką wykładzinę lub ręcznik,

» zaleca się przechowywać lustro w pozycji pionowej, nie należy układać luster na płasko ani kłaść

   jednego na drugim,

» narożniki ochronne należy zdjąć dopiero po zamontowaniu lustra na ścianie, ponieważ narożniki

   lustra są najbardziej narażone na stłuczenia

» lustro powieś na ścianie

» w zależności od gabarytu lustra może być potrzebna druga osoba

» nie należy montować ani przechowywać lustra w miejscu narażonym na wysoką wilgotność

   lub działanie oparów chemicznych, nie należy też przechowywać produktu w pobliżu substancji

   łatwopalnych

» dokładnie wymierz odległość między zawieszkami z tyłu lustra, upewnij się czy są one zgodne

   z zaznaczonymi punktami na ścianie

» w zalezności od modelu do zawieszenia lustra na ścianie służą :

   wieszaki przyklejone z tyłu lustra (rys.1), rama z przygotowanymi frezami (rys.2),

   rama drewniana z otworami (rys.3), profile z otworami (rys.4)

instrukcja montażu, eksploatacji i konserwacji luster

montaż

zasady bezpiecznego montażu

Dostosowanie się do powyższych zasad zapewni bezpieczny montaż na lustra.
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Niezwłocznie po zakupie należy sprawdzić produkt, zwłaszcza pod kątem uszkodzeń

mechanicznych ( ubicia, zgniecenia, pęknięcia, zarysowania ) gdyż te wady nie są objęte

gwarancją producenta. Mogły one powstać w trakcie transportu lub przy nieprawidłowym

montażu lustra.

Aby reklamacja została uznana produkt nie może posiadać żadnych uszkodzeń

mechanicznych. Oddając lustro do reklamacji należy je starannie zabezpieczyć

i zapakować oraz bezpiecznie w całości dostarczyć do punktu reklamacyjnego.  

W przypadku

braku oryginalnych zabezpieczeń i kartonu należy zastosować materiały zastępcze

np. styropian, folia bąbelkowa, gąbka, inny karton itp. szczególnie zwracając uwagę na

zabezpieczenie narożników oraz tafli lustra.

Zabrania się wprowadzania zmian oraz modyfikacji w konstrukcji lustra, elementach

oświetleniowych oraz montażowych.

Nie spełnienie wyżej wymienionych warunków skutkować będzie odrzuceniem reklamacji

z uwagi na ryzyko uszkodzenia produktu.

Produkty objęte są 24 miesięczną gwarancją, podstawą reklamacji jest dowód zakupu

paragon lub faktura.

rodzaje zawieszek

gwarancja i reklamacja

rys. 4

rys. 1

rys. 2

rys. 3
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kontakt
Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany 

na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do 

niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno 

wyrzucać łącznie z innymi odpadami.  Obowiązkiem 

użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do 

wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego 

jego przetworzenia. Odpowiednie postępowanie 

ze zużytym sprzętem zapobiega potencjalnym 

negatywnym konsekwencjom dla środowiska 

naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

model wyłącznika opis

WMPL XM319-1-D
WMPL XM319-1-W-D OFF

Wyłącznik dotykowy LED z funkcją ściemniania i rozjaśniania światła.
•	 Sterowanie mocą natężenia światła: Przytrzymanie wyłącznika umożliwia regulację 

jasności oświetlenia.
•	 Funkcja czuwania: Wyłącznik działa w trybie czuwania, pozostając pod napięciem.
•	 Podświetlenie LED: Ułatwia lokalizację w ciemnym pomieszczeniu.
•	 Możliwość wyłączenia podświetlenia: Przytrzymanie palcem przez ok. 5 sekund wyłącza 

podświetlenie wyłącznika.
•	 Dostępne warianty: Biało-biały i biało-niebieski.

WMPL XM319-1
WMPL XM319-1-W-OFF

Wyłącznik dotykowy LED bez funkcji ściemniania i rozjaśniania światła.
•	 Funkcja czuwania: Wyłącznik działa w trybie czuwania, pozostając pod napięciem.
•	 Podświetlenie LED: Ułatwia lokalizację w ciemnym pomieszczeniu.
•	 Możliwość wyłączenia podświetlenia: Przytrzymanie palcem przez ok. 5 sekund wyłącza 

podświetlenie wyłącznika.
•	 Dostępne warianty: Biało-biały i biało-niebieski.

WMPL XM319-2 Dwupolowy wyłącznik dotykowy.
Dwa pola dotykowe na tafli lustra pełnią odrębne funkcje:
•	 Pierwszy wyłącznik uruchamia oświetlenie lustra.
•	 Drugi wyłącznik aktywuje matę grzewczą.
•	 Funkcja czuwania: Wyłącznik działa w trybie czuwania, pozostając pod napięciem.
•	 Podświetlenie LED umożliwia łatwą lokalizację w ciemności.
•	 Możliwość wyłączenia podświetlenia: Przytrzymanie palcem przez ok. 5 sekund wyłącza 

podświetlenie wyłącznika.

TFU V2 P BLUE Elektroniczny wyświetlacz LCD
Wskazuję datę, godzinę, dzień tygodnia oraz temperaturę. Pod wyświetlaczem znajduje się panel 
z przyciskami:
•	 wyłącznikiem dotykowym uruchamiającym oświetlenie lustra oraz przyciskami funkcyjnymi 

do ustawiania parametrów wyświetlacza.
•	 Panel wyświetlacza cały czas pozostaje w funkcji czuwania, wyłączy oświetlenie lustra po 

upływie 30 minut bezczynności.
•	 Ikona z zegarkiem służy do zmiany daty, godziny oraz dnia tygodnia, aby włączyć tryb 

zmiany daty należy przytrzymać tę ikonkę, każde kolejne wciśnięcie tego przycisku pozwoli 
na zmianę pozostałych parametrów przy użyciu (+ -).

TMPLXM319T Zegar LED
•	 Ustawienie czasu: przy pomocy wyłącznika dotykowego znajdującego się na lustrze, 

służącego do sterowania oświetleniem przechodzimy w tryb ustawienia czasu 
przytrzymując przycisk przez 5 sekund. Kiedy zegar zaczyna mrugać należy puścić przycisk

•	 Ustawienie godziny w sposób rosnący następuje poprzez krótkie naciskanie przycisku 
na lustrze. Pozostawienie przycisku bez reakcji przez 5 sekund spowoduje zapamiętanie 
godziny i przełączenie do ustawień minut (w taki sam sposób należy ustawić minutnik) 

Zegar zapamiętuje czas i datę przy braku zasilania

MPLFDS-06A Stacja pogodowa
•	 Stacja pobiera dane z Internetu poprzez sieć bezprzewodową WiFi. 
•	 Do połączenia pogodynki z siecią oraz zmiany ustawień służy darmowa aplikacja 

Wisemirror, którą można pobrać na swój telefon z systemem android lub iOS.
•	 Stacja prezentuje aż 6 różnych warunków pogodowych, temperaturę, wilgotność, godzinę, 

datę oraz dzień tygodnia. 

UWAGA - stacja działa tylko siecią 2,4GHz!!! 

Tabela wyłączników dotykowych

Szczegółowa instrukcja 
aplikacji Wisemirror
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Thank you for purchasing our mirror, we hope it will meet your expectations.
We are a leading Polish manufacturer and supplier of mirrors. Each product is made with extraordinary 
care so that its quality and appearance will satisfy even the most demanding customers.

Tools helpful in mirror installation:

 » Pencil,

 » Measuring tape

 » Level

 » Drill

 » Expansion bolt 

 » Screw - L-type hook 

 » Soft towel, pad

 » depending on the size of the mirror,  

a second person may be needed

 » installation of the mirror with lighting should be entrusted to a qualified electrician.

 » it is not allowed to make changes to the construction of the mirror lighting fittings, or the electric 

wires taken out of the mirror,

 » mirrors with lighting are not adapted to be permanently built into recesses in the walls, they are 

adapted for 230V/50Hz mains power supply, regardless of the type of lighting, to be connected 

use an electric cube, making sure that the electricity is turned off,

 » never rest the mirror on a hard surface, put a soft carpet or towel under the mirror,

 » it is recommended to store the mirror in an upright position, do not lay the mirrors flat or lay 

them down one on another,

 » the protective corners should be removed only after the mirror has been mounted on the wall, 

because the mirror corners are most vulnerable to breakage,

 » the mirror is designed to be hung on the wall,

 » depending on the size of the mirror, a second person may be needed,

 » do not install or store the mirror in a place exposed to high humidity or exposure to chemical 

fumes, and do not store the product near the flammable substances,

 » carefully measure the distance between the hangers on the back of the mirror, make sure they 

match with marked points on the wall,

 » depending on the model, the following are used to hang the mirror on the wall:

 » hangers glued to the back of the mirror (pic.1), aluminium frame with prepared cutters (pic.2), 

wooden frame with holes (pic.3), aluminium profiles with holes (pic.4)

Manual for installation, operation, and maintenance of mirrors

Installation

Safe installation rules:

Following the above rules will ensure safe installation of mirrors.
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The product should be checked immediately after purchase, especially for mechanical 

damage (crushing, cracks, scratches), as these defects are not covered by

manufacturer’s warranty as these may occur during transport or incorrect handling

mirror assembly.

For the complaint to be accepted, the product must not have any mechanical damage. 

When returning a mirror for a complaint, it should be carefully packed, secured and 

safely delivered to the point of complaint. In case of the absence of original protection 

and cardboard, substitute materials should be used e.g. polystyrene, bubble wrap, 

sponge, other cardboard, etc. paying particular attention to protect corners and mirror 

panes.

It is forbidden to make changes and modifications to the mirror structure and lighting 

elements.

Failure to meet the above-mentioned conditions will result in the rejection of the 

complaint due to the risk of damaging the product.

The products are covered by a 24-month warranty, the basis for the complaint is the 

proof of purchase - receipt or invoice.

Hanging possibilities

Warranty and claim

pic. 4

pic. 1

pic. 2

pic. 3
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Please remember to return your used 

equipment to a designated electronic 

waste collection point.
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»  Ruban  à  mesurer

"  Percer

"  Crayon,

»  Boulon  d'expansion

Nous  sommes  l'un  des  principaux  fabricants  et  fournisseurs  polonais  de  miroirs.  Chaque  produit  est  fabriqué  avec  un  
soin  extraordinaire  afin  que  sa  qualité  et  son  apparence  satisfassent  même  les  clients  les  plus  exigeants.

"  Niveau

Outils  utiles  à  l'installation  du  miroir :

Merci  d'avoir  acheté  notre  miroir,  nous  espérons  qu'il  répondra  à  vos  attentes.

»  Vis  -  Crochet  type  L

»  Serviette  douce,  serviette

une  deuxième  personne  peut  être  nécessaire

Le  respect  des  règles  ci-dessus  garantira  une  installation  sûre  des  miroirs.

»  selon  la  taille  du  miroir,

»  les  miroirs  avec  éclairage  ne  sont  pas  adaptés  pour  être  encastrés  de  manière  permanente  dans  des  niches  dans  les  murs,  ils  

sont  adaptés  pour  une  alimentation  secteur  230V/50Hz,  quel  que  soit  le  type  d'éclairage,  à  raccorder  à  l'aide  d'un  cube  

électrique,  en  s'assurant  que  l'électricité  soit  coupée,

»  L’installation  du  miroir  avec  éclairage  doit  être  confiée  à  un  électricien  qualifié.

parce  que  les  coins  du  miroir  sont  les  plus  vulnérables  à  la  casse,

»  cintres  collés  au  dos  du  miroir  (photo  1),  cadre  en  aluminium  avec  des  fraises  préparées  (photo  2),

il  n'est  pas  permis  d'apporter  des  modifications  à  la  construction  des  luminaires  du  miroir  ou  au  système  électrique

»  le  miroir  est  conçu  pour  être  accroché  au  mur,

cadre  en  bois  avec  trous  (photo  3),  profilés  en  aluminium  avec  trous  (photo  4)

les  jeter  l'un  sur  l'autre,

»

»  les  coins  de  protection  ne  doivent  être  retirés  qu'une  fois  le  miroir  monté  sur  le  mur,

»  selon  le  modèle,  les  éléments  suivants  sont  utilisés  pour  accrocher  le  miroir  au  mur :

fumées  et  ne  stockez  pas  le  produit  à  proximité  de  substances  inflammables,

»  ne  posez  jamais  le  miroir  sur  une  surface  dure,  placez  un  tapis  doux  ou  une  serviette  sous  le  miroir,

»  mesurez  soigneusement  la  distance  entre  les  cintres  à  l'arrière  du  miroir,  assurez-vous  qu'ils

il  est  recommandé  de  ranger  le  miroir  en  position  verticale,  ne  pas  poser  les  miroirs  à  plat  ou  à  plat

fils  retirés  du  miroir,

»  Selon  la  taille  du  miroir,  une  deuxième  personne  peut  être  nécessaire,

correspondre  aux  points  marqués  sur  le  mur,

»

»  N'installez  pas  et  ne  stockez  pas  le  miroir  dans  un  endroit  exposé  à  une  forte  humidité  ou  à  des  produits  chimiques.

Installation

Manuel  d'installation,  d'utilisation  et  d'entretien  des  miroirs

Règles  d’installation  sécuritaire :

venti.net.pl
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photo  2

photo  4photo  3

photo  1

Pour  que  la  réclamation  soit  acceptée,  le  produit  ne  doit  présenter  aucun  dommage  mécanique.

Le  produit  doit  être  vérifié  immédiatement  après  l'achat,  en  particulier  pour  les  problèmes  mécaniques.

vitres.

réclamation  en  raison  du  risque  d'endommagement  du  produit.

dommages  (écrasements,  fissures,  rayures),  car  ces  défauts  ne  sont  pas  couverts  par

Il  est  interdit  d'apporter  des  changements  et  des  modifications  à  la  structure  du  miroir  et  à  l'éclairage

et  du  carton,  des  matériaux  de  substitution  doivent  être  utilisés,  par  exemple  du  polystyrène,  du  papier  bulle,

éponge,  autre  carton,  etc.  en  veillant  particulièrement  à  protéger  les  coins  et  le  miroir

Lors  du  retour  d'un  miroir  pour  une  réclamation,  il  doit  être  soigneusement  emballé,  sécurisé  et

Les  produits  sont  couverts  par  une  garantie  de  24  mois,  la  base  de  la  réclamation  est  la

livré  en  toute  sécurité  au  point  de  réclamation.  En  cas  d'absence  de  protection  d'origine

preuve  d'achat  -  reçu  ou  facture.

garantie  du  fabricant  car  ceux-ci  peuvent  survenir  pendant  le  transport  ou  une  mauvaise  manipulation

éléments.

ensemble  de  miroir.

Le  non-respect  des  conditions  susmentionnées  entraînera  le  rejet  de  la  demande.

Garantie  et  réclamation

Possibilités  de  suspension

venti.net.pl
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point  de  collecte  des  déchets.

N'oubliez  pas  de  retourner  votre  usagé

équipement  à  un  dispositif  électronique  désigné

58-200  Dzierżoniów
venti@venti.net.pl

rue  Świdnicka  149
Venti tél.  

+48  74  830  20  04

www.venti.net.pl
+48  574  440  575

contact
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»  Cinta  métrica

"  Perforar

"  Lápiz,

»  Perno  de  expansión

Somos  un  fabricante  y  proveedor  líder  de  espejos  en  Polonia.  Cada  producto  se  elabora  con  un  cuidado  extraordinario  para  

que  su  calidad  y  apariencia  satisfagan  incluso  a  los  clientes  más  exigentes.

"  Nivel

Herramientas  útiles  en  la  instalación  del  espejo:

Gracias  por  adquirir  nuestro  espejo,  esperamos  que  cumpla  con  sus  expectativas.

»  Tornillo  ­  Gancho  tipo  L

»  Toalla  suave,  almohadilla

Puede  que  se  necesite  una  segunda  persona

Seguir  las  reglas  anteriores  garantizará  una  instalación  segura  de  los  espejos.

»  dependiendo  del  tamaño  del  espejo,

»  Los  espejos  con  iluminación  no  están  adaptados  para  ser  empotrados  de  forma  permanente  en  huecos  de  las  paredes,  están  

adaptados  para  una  alimentación  eléctrica  de  230V/50Hz,  independientemente  del  tipo  de  iluminación,  para  su  conexión  se  

debe  utilizar  un  cuadro  eléctrico,  asegurándose  de  que  la  electricidad  esté  apagada.

»  La  instalación  del  espejo  con  iluminación  debe  confiarse  a  un  electricista  cualificado.

Porque  las  esquinas  del  espejo  son  las  más  vulnerables  a  romperse,

»  Perchas  pegadas  a  la  parte  posterior  del  espejo  (foto  1),  marco  de  aluminio  con  cortadores  preparados  (foto  2),

No  está  permitido  realizar  modificaciones  en  la  construcción  de  los  accesorios  de  iluminación  del  espejo,  ni  en  el  sistema  eléctrico.

»  El  espejo  está  diseñado  para  colgarlo  en  la  pared,

Marco  de  madera  con  agujeros  (foto  3),  perfiles  de  aluminio  con  agujeros  (foto  4)

ellos  abajo  uno  sobre  otro,

»

»  Las  esquinas  protectoras  deben  retirarse  solo  después  de  que  el  espejo  se  haya  montado  en  la  pared,

»  Dependiendo  del  modelo,  para  colgar  el  espejo  en  la  pared  se  utilizan  los  siguientes:

humos  y  no  almacene  el  producto  cerca  de  sustancias  inflamables,

»  Nunca  apoye  el  espejo  sobre  una  superficie  dura,  coloque  una  alfombra  suave  o  una  toalla  debajo  del  espejo,

»  Mida  cuidadosamente  la  distancia  entre  las  perchas  en  la  parte  posterior  del  espejo,  asegúrese  de  que

Se  recomienda  guardar  el  espejo  en  posición  vertical,  no  colocar  los  espejos  planos  ni  sobre  superficies  irregulares.

cables  sacados  del  espejo,

»  Dependiendo  del  tamaño  del  espejo,  puede  ser  necesaria  una  segunda  persona,

coincide  con  los  puntos  marcados  en  la  pared,

»

»  No  instale  ni  guarde  el  espejo  en  un  lugar  expuesto  a  alta  humedad  o  exposición  a  productos  químicos.

Reglas  de  instalación  segura:

Manual  de  instalación,  operación  y  mantenimiento  de  espejos

Instalación

venti.net.pl
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Foto  3 Foto  4

Foto  2

Foto  1

Para  que  la  reclamación  sea  aceptada,  el  producto  no  debe  presentar  ningún  daño  mecánico.

El  producto  debe  revisarse  inmediatamente  después  de  la  compra,  especialmente  en  lo  que  respecta  a  problemas  mecánicos.

paneles.

Reclamación  por  riesgo  de  dañar  el  producto.

daños  (aplastamientos,  grietas,  rayones),  ya  que  estos  defectos  no  están  cubiertos  por

Está  prohibido  realizar  cambios  y  modificaciones  en  la  estructura  del  espejo  y  la  iluminación.

y  cartón,  se  deben  utilizar  materiales  sustitutos,  por  ejemplo,  poliestireno,  plástico  de  burbujas,

esponja,  otro  cartón,  etc.  prestando  especial  atención  a  proteger  las  esquinas  y  el  espejo.

Al  devolver  un  espejo  por  una  reclamación,  debe  empaquetarse  con  cuidado,  asegurarse  y

Los  productos  están  cubiertos  por  una  garantía  de  24  meses,  la  base  de  la  reclamación  es  la

Entregado  de  forma  segura  en  el  punto  de  reclamación.  En  caso  de  ausencia  de  protección  original

Comprobante  de  compra  ­  recibo  o  factura.

garantía  del  fabricante,  ya  que  pueden  ocurrir  durante  el  transporte  o  un  manejo  incorrecto

elementos.

conjunto  de  espejo.

El  incumplimiento  de  las  condiciones  antes  mencionadas  dará  lugar  al  rechazo  de  la

Posibilidades  de  colgar

Garantía  y  reclamación

venti.net.pl
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58­200 Dzierżoniów
venti@venti.net.pl

calle Świdnicka 149
Venti

Teléfono:  +48  74  830  20  04

www.venti.net.pl
+48  574  440  575 punto  de  recogida  de  residuos.

Por  favor  recuerda  devolver  tu  usado

equipo  a  un  dispositivo  electrónico  designado

contacto
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Handbuch 
	 für Installation



Installation

Handbuch für Installation, Betrieb und Wartung von Spiegeln

Regeln für eine sichere Installation:

" Ebene

» Maßband

" Bohren

» je nach Spiegelgröße,

Bei der Spiegelinstallation hilfreiche Tools:

" Bleistift,

Wir sind ein führender polnischer Hersteller und Lieferant von Spiegeln. Jedes Produkt wird mit äußerster Sorgfalt
hergestellt, sodass seine Qualität und sein Aussehen selbst die anspruchsvollsten Kunden zufriedenstellen.

Vielen Dank für den Kauf unseres Spiegels. Wir hoffen, dass er Ihren Erwartungen entspricht.

» Weiches Handtuch, Pad

eine zweite Person kann erforderlich sein

» Schraube - L-Typ Haken

Durch die Einhaltung der oben genannten Regeln ist eine sichere Installation der Spiegel gewährleistet.

» Spreizdübel

venti.net.pl

» Spiegel mit Beleuchtung sind nicht für den festen Einbau in Wandnischen geeignet, sie sind für den Netzstrom 230V/50Hz geeignet,

unabhängig von der Beleuchtungsart, der Anschluss erfolgt über einen Elektrokasten, wobei darauf zu achten ist, dass der

Strom ausgeschaltet ist,

weil die Spiegelecken am anfälligsten für Brüche sind,

»

» Installieren oder lagern Sie den Spiegel nicht an einem Ort, der hoher Luftfeuchtigkeit oder chemischen Einflüssen ausgesetzt ist

» je nach Größe des Spiegels kann eine zweite Person erforderlich sein,

Drähte aus dem Spiegel entfernt,

Es wird empfohlen, den Spiegel aufrecht zu lagern. Legen Sie den Spiegel nicht flach oder legen Sie ihn

mit markierten Punkten an der Wand abgleichen,

» Stellen Sie den Spiegel niemals auf eine harte Oberfläche, legen Sie einen weichen Teppich oder ein Handtuch unter den Spiegel,

» Messen Sie sorgfältig den Abstand zwischen den Aufhängern auf der Rückseite des Spiegels und stellen Sie sicher, dass sie

Dämpfe und lagern Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Stoffen,

» die Schutzecken sollten erst nach der Montage des Spiegels an der Wand entfernt werden,

» Zur Aufhängung des Spiegels an der Wand dienen je nach Modell:

»

sie aufeinander nieder,

Es ist nicht gestattet, Änderungen an der Konstruktion der Spiegelbeleuchtungskörper oder der elektrischen

» der Spiegel ist zum Aufhängen an der Wand vorgesehen,

Holzrahmen mit Löchern (Abb.3), Aluminiumprofile mit Löchern (Abb.4)

» Auf der Rückseite des Spiegels aufgeklebte Aufhänger (Bild 1), Aluminiumrahmen mit vorbereiteten Fräsern (Bild 2),

» Die Montage des Spiegels mit Beleuchtung sollte einem qualifizierten Elektriker überlassen werden.

19



Garantie und Reklamation

Aufhängemöglichkeiten

Bild 2

Bild 3

Bild 1

Bild 4

venti.net.pl

Damit die Reklamation anerkannt wird, darf das Produkt keine mechanischen Beschädigungen aufweisen.

Fenster.

Reklamation wegen des Risikos einer Beschädigung des Produkts.

Die Nichterfüllung der oben genannten Bedingungen führt zur Ablehnung der

Spiegelbaugruppe.

Herstellergarantie, da diese während des Transports oder bei unsachgemäßer Handhabung auftreten können

Elemente.

sicher an den Reklamationsort geliefert. Im Falle des Fehlens des ursprünglichen Schutzes

Kaufbeleg – Quittung oder Rechnung.

Wenn Sie einen Spiegel wegen einer Reklamation zurückschicken, sollte dieser sorgfältig verpackt, gesichert und

Für die Produkte gilt eine Garantie von 24 Monaten, Grundlage für die Reklamation ist die

Schwamm, anderer Karton usw. Achten Sie dabei besonders auf den Schutz von Ecken und Spiegel

und Karton sollten Ersatzmaterialien verwendet werden, z. B. Styropor, Luftpolsterfolie,

Es ist verboten, Änderungen und Modifikationen an der Spiegelstruktur und der Beleuchtung vorzunehmen

Beschädigungen (Zerdrückungen, Risse, Kratzer), da diese Mängel nicht durch

Das Produkt sollte sofort nach dem Kauf überprüft werden, insbesondere auf mechanische

20



ul. Świdnicka  149

www.venti.net.pl
58-200  Dzierżoniów

Venti

+48 574 440 575

Tel.
+48 74 830 20 04

venti@venti.net.pl

Geräte an eine dafür vorgesehene elektronische

Denken Sie bitte an die Rückgabe Ihrer gebrauchten

Müllsammelstelle.

Kontakt
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» Meetlint

" Oefening

" Potlood,

» Expansiebout

Hulpmiddelen die handig zijn bij het installeren van spiegels:

" Niveau

Wij zijn een toonaangevende Poolse fabrikant en leverancier van spiegels. Elk product wordt met buitengewone
zorg gemaakt, zodat de kwaliteit en het uiterlijk zelfs de meest veeleisende klanten tevreden stellen.

Hartelijk dank voor de aankoop van onze spiegel. Wij hopen dat deze aan uw verwachtingen voldoet.

» Schroef - L-type haak

» Zachte handdoek, kussen

een tweede persoon kan nodig zijn

Door bovenstaande regels te volgen, kunt u de spiegels veilig installeren.

» afhankelijk van de grootte van de spiegel,

» spiegels met verlichting zijn niet geschikt om permanent in uitsparingen in de muren te worden ingebouwd, ze zijn geschikt voor

een netvoeding van 230V/50Hz, ongeacht het type verlichting, om aan te sluiten met een elektrische kubus, waarbij u ervoor

zorgt dat de elektriciteit is uitgeschakeld,

» De installatie van de spiegel met verlichting moet worden toevertrouwd aan een gekwalificeerde elektricien.

omdat de hoeken van de spiegel het meest kwetsbaar zijn voor breuk,

» hangers vastgelijmd aan de achterkant van de spiegel (afb. 1), aluminium frame met voorbereide snijders (afb. 2),

Het is niet toegestaan om wijzigingen aan te brengen in de constructie van de spiegelverlichtingsarmaturen, of de elektrische

» de spiegel is ontworpen om aan de muur te worden gehangen,

houten frame met gaten (afb. 3), aluminium profielen met gaten (afb. 4)

ze op elkaar af,

»

» de beschermende hoeken mogen pas verwijderd worden nadat de spiegel aan de muur is gemonteerd,

» Afhankelijk van het model worden de volgende hulpmiddelen gebruikt om de spiegel aan de muur te hangen:

dampen, en bewaar het product niet in de buurt van ontvlambare stoffen,

» leg de spiegel nooit op een harde ondergrond, leg een zacht tapijt of een handdoek onder de spiegel,

» Meet zorgvuldig de afstand tussen de hangers aan de achterkant van de spiegel, zorg ervoor dat ze

Het is aan te raden de spiegel rechtop op te bergen, leg de spiegel niet plat of op een tafel.

draden uit de spiegel gehaald,

» afhankelijk van de grootte van de spiegel kan een tweede persoon nodig zijn,

overeenkomen met gemarkeerde punten op de muur,

»

» Installeer of bewaar de spiegel niet op een plaats die is blootgesteld aan een hoge luchtvochtigheid of aan chemische stoffen.

Installatie

Handleiding voor installatie, bediening en onderhoud van spiegels

Regels voor veilige installatie:

venti.net.pl
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foto 2

foto 4foto 3

foto 1

Om de klacht in behandeling te kunnen nemen, mag het product geen mechanische schade vertonen.

Het product moet direct na aankoop worden gecontroleerd, met name op mechanische

ruiten.

klacht indienen vanwege het risico op beschadiging van het product.

schade (verbrijzeling, scheuren, krassen), aangezien deze gebreken niet door de garantie worden gedekt.

Het is verboden om veranderingen en aanpassingen aan de spiegelstructuur en de verlichting aan te brengen

en karton, vervangende materialen moeten worden gebruikt, bijvoorbeeld polystyreen, noppenfolie,

spons, ander karton, enz. met bijzondere aandacht voor het beschermen van hoeken en spiegels

Wanneer u een spiegel retourneert voor een klacht, dient u deze zorgvuldig te verpakken, te beveiligen en

Op de producten zit 24 maanden garantie, de grondslag voor de klacht is de

veilig afgeleverd op het punt van klacht. Bij het ontbreken van originele bescherming

aankoopbewijs - bon of factuur.

fabrieksgarantie, aangezien deze kunnen optreden tijdens transport of onjuiste behandeling

elementen.

spiegelmontage.

Indien niet aan de bovengenoemde voorwaarden wordt voldaan, wordt de aanvraag afgewezen.

Garantie en claim

Ophangmogelijkheden

venti.net.pl
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ul. Świdnicka  149

venti@venti.net.pl
58-200  Dzierżoniów

Venti
telefoon +48 74 830 20 04

www.venti.net.pl

+48 574 440 575
apparatuur naar een aangewezen elektronische

Vergeet niet om uw gebruikte

afvalinzamelpunt.

contact
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» Nastro di misurazione

" Trapano

" Matita,

» Tassello di espansione

Strumenti utili per l'installazione dello specchio:

» Livello

Siamo un produttore e fornitore leader polacco di specchi. Ogni prodotto è realizzato con straordinaria cura in modo che la sua qualità e

il suo aspetto soddisfino anche i clienti più esigenti.

Grazie per aver acquistato il nostro specchio, speriamo che soddisfi le tue aspettative.

» Vite - Gancio tipo L

» Asciugamano morbido, tampone

potrebbe essere necessaria una seconda persona

Rispettando le regole sopra indicate si garantirà un'installazione sicura degli specchi.

» a seconda della dimensione dello specchio,

» gli specchi con illuminazione non sono adatti per essere incassati in modo permanente in nicchie nelle pareti, sono

adatti per l'alimentazione di rete 230V/50Hz, indipendentemente dal tipo di illuminazione, per essere collegati

utilizzare un cubo elettrico, assicurandosi che la corrente elettrica sia spenta,

» l'installazione dello specchio con illuminazione deve essere affidata ad un elettricista qualificato.

poiché gli angoli dello specchio sono i più vulnerabili alla rottura,

» ganci incollati sul retro dello specchio (foto 1), cornice in alluminio con frese preparate (foto 2),

non è consentito apportare modifiche alla costruzione degli apparecchi di illuminazione degli specchi, né all'impianto elettrico

» lo specchio è progettato per essere appeso alla parete,

telaio in legno con fori (foto 3), profili in alluminio con fori (foto 4)

li buttano uno sull'altro,

»

» gli angoli protettivi devono essere rimossi solo dopo aver montato lo specchio sulla parete,

» a seconda del modello, per appendere lo specchio alla parete si utilizzano:

fumi e non conservare il prodotto vicino a sostanze infiammabili,

» non appoggiare mai lo specchio su una superficie dura, metti un tappeto morbido o un asciugamano sotto lo specchio,

» misurare attentamente la distanza tra i ganci sul retro dello specchio, assicurarsi che

si consiglia di riporre lo specchio in posizione verticale, non appoggiare gli specchi in piano o appoggiarli

fili tolti dallo specchio,

» a seconda delle dimensioni dello specchio potrebbe essere necessaria una seconda persona,

abbinare i punti segnati sul muro,

»

» non installare o conservare lo specchio in un luogo esposto ad elevata umidità o esposizione a sostanze chimiche

Installazione

Manuale per l'installazione, il funzionamento e la manutenzione degli specchi

Regole di installazione sicura:

venti.net.pl
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Possibilità di sospensione

Garanzia e reclamo

Affinché il reclamo venga accettato, il prodotto non deve presentare danni meccanici.

vetri.

Il prodotto deve essere controllato subito dopo l'acquisto, soprattutto per quanto riguarda la meccanica

reclamo dovuto al rischio di danneggiamento del prodotto.

danni (schiacciamenti, crepe, graffi), in quanto tali difetti non sono coperti da

È vietato apportare modifiche e cambiamenti alla struttura dello specchio e all'illuminazione

e cartone, si dovrebbero usare materiali sostitutivi come polistirolo, pluriball,

spugna, altro cartone, ecc. prestando particolare attenzione a proteggere angoli e specchio

Quando si restituisce uno specchio per un reclamo, è necessario imballarlo con cura, fissarlo e

I prodotti sono coperti da garanzia di 24 mesi, la base del reclamo è la

consegnato in modo sicuro al punto di reclamo. In caso di assenza della protezione originale

prova d'acquisto: ricevuta o fattura.

garanzia del produttore in quanto possono verificarsi durante il trasporto o una manipolazione non corretta

elementi.

montaggio dello specchio.

Il mancato rispetto delle condizioni sopra indicate comporterà il rigetto della domanda.

foto 3 foto 4

foto 2

foto 1

venti.net.pl
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apparecchiatura a un dispositivo elettronico designato

Ricordati di restituire il tuo usato

punto di raccolta dei rifiuti.

via Świdnicka 149

venti@venti.net.pl
58-200 Dzierżoniów

Venti
Tel. +48 74 830 20 04

www.venti.net.pl
+48 574 440 575

contatto
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Installation

Manual för installation, drift och underhåll av speglar

Säker installationsregler:

» Nivå

» Måttband

» Borra

» beroende på spegelns storlek,

Verktyg som är användbara vid spegelinstallation:

» Penna,

Vi är en ledande polsk tillverkare och leverantör av speglar. Varje produkt är gjord med extraordinär omsorg för
att dess kvalitet och utseende ska tillfredsställa även de mest krävande kunderna.

Tack för att du köpte vår spegel, vi hoppas att den uppfyller dina förväntningar.

» Mjuk handduk, underlägg

en andra person kan behövas

» Skruv - krok av L-typ

Att följa ovanstående regler kommer att säkerställa säker installation av speglar.

» Expansionsbult

venti.net.pl

» speglar med belysning är inte anpassade för att permanent byggas in i urtag i väggarna, de är anpassade för 230V/

50Hz strömförsörjning, oavsett typ av belysning, som ska anslutas använd en elektrisk kub, se till att elen är

påslagen av,

eftersom spegelhörnen är mest sårbara för brott,

»

» installera eller förvara inte spegeln på en plats som utsätts för hög luftfuktighet eller exponering för kemikalier

» beroende på storleken på spegeln kan en andra person behövas,

ledningar tagna ut ur spegeln,

det rekommenderas att förvara spegeln i upprätt läge, lägg inte speglarna platt eller lägg dem

matcha med markerade punkter på väggen,

» vila aldrig spegeln på en hård yta, lägg en mjuk matta eller handduk under spegeln,

» mät noggrant avståndet mellan hängarna på baksidan av spegeln, se till att de

ångor och förvara inte produkten nära de brandfarliga ämnena,

» de skyddande hörnen bör tas bort först efter att spegeln har monterats på väggen,

» beroende på modell används följande för att hänga upp spegeln på väggen:

»

dem ner på varandra,

det är inte tillåtet att göra ändringar i konstruktionen av spegelbelysningsarmaturer, eller det elektriska

» spegeln är designad för att hängas på väggen,

träram med hål (bild 3), aluminiumprofiler med hål (bild 4)

» hängare limmade på baksidan av spegeln (bild 1), aluminiumram med förberedda fräsar (bild 2),

» Installation av spegeln med belysning bör anförtros en behörig elektriker.
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Hängningsmöjligheter

Garanti och reklamation

bild. 3

bild. 2

bild. 1

bild. 4

venti.net.pl

För att reklamationen ska accepteras får produkten inte ha några mekaniska skador.

rutor.

reklamation på grund av risken att skada produkten.

Underlåtenhet att uppfylla ovannämnda villkor kommer att resultera i avslag på

spegelmontering.

tillverkargaranti då dessa kan uppstå vid transport eller felaktig hantering

element.

säkert levererat till klagomålet. Vid avsaknad av originalskydd

inköpsbevis - kvitto eller faktura.

Vid retur av en spegel för reklamation bör den vara noggrant packad, säkrad och

Produkterna omfattas av en 24-månaders garanti, grunden för reklamationen är

svamp, annan kartong, etc. med särskild uppmärksamhet på att skydda hörn och spegel

och kartong bör ersättningsmaterial användas t.ex. polystyren, bubbelplast,

Det är förbjudet att göra ändringar och modifieringar av spegelstrukturen och belysningen

skador (krossning, sprickor, repor), eftersom dessa defekter inte täcks av

Produkten bör kontrolleras omedelbart efter köpet, särskilt för mekanisk
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insamlingsställe för avfall.

Kom ihåg att lämna tillbaka din begagnade

utrustning till en avsedd elektronik

58-200 Dzierżoniów

www.venti.net.pl

ul. Świdnicka 149

Venti

+48 574 440 575

tel.
+48 74 830 20 04

venti@venti.net.pl

kontakta

Designad av new7ducks / Freepik
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Manual 
	 de asamblare 



venti.net.pl 

Vă mulțumim pentru achiziționarea oglinzii noastre, sperăm că aceasta va satisface
așteptările dumneavoastră.
Suntem unul dintre cei mai mari producători și furnizori polonezi de oglinzi. Fiecare produs este realizat cu 
mare grijă, astfel încât calitatea și aspectul său să satisfacă chiar și pe cei mai exigenți clienți.

Unelte care să vă ajute să asamblați oglinda:

 » creion

 » bandă de măsură

 » nivelă cu bulă de aer

 » burghiu

 » persoană care să ajute

 » priză de perete de 8 mm (nu este furnizată)

 » șurub cu cârlig în L (nu este furnizat)

 » prosop moale, tampon 

 » Instalarea oglinzii cu iluminare trebuie să fie încredințată unui electrician calificat

 » este interzisă modificarea construcției corpurilor de iluminat cu oglindă sau a cablurilor electrice.

 » oglinzile cu iluminare nu sunt potrivite pentru instalarea permanentă în nișe, ele sunt adaptate la 

tensiunea de rețea de 230V/50Hz, indiferent de tipul de iluminat pentru conectarea la sursa de 

alimentare, utilizați un bloc electric și asigurați-vă în prealabil că alimentarea cu energie electrică este 

deconectată.

 » nu sprijiniți niciodată oglinda pe o suprafață dură, ci puneți dedesubt un covor moale sau un prosop,

 » este indicat să depozitați oglinda în poziție verticală, nu o așezați întinzând-o în plan și nici nu așezați 

oglinzile una peste alta,

 » colțurile de protecție trebuie îndepărtate numai după ce oglinda a fost montată pe perete, deoarece 

colțurile oglinzii sunt cele mai vulnerabile la spargeri

 » oglinda trebuie să fie atârnată pe perete

 » în funcție de mărimea oglinzii, poate fi necesară o a doua persoană

 » nu montați și nu depozitați oglinda într-o locație exupusă la umiditate ridicată sau la vapori chimici, nu 

depozitați produsul nici în apropierea substanțelor inflamabile

 » măsurați cu atenție distanța dintre agățătoarele de pe spatele oglinzii, asigurați-vă că acestea sunt 

conforme cu punctele marcate pe perete. 

 » în funcție de model, sunt disponibile următoarele funcții pentru agățarea oglinzii pe perete agățătoare 

lipite pe spatele oglinzii (fig.1), ramă de aluminiu cu frezele pregătite (fig.2), cadru din lemn cu orificii 

(fig.3), profile de aluminiu cu orificii (fig.4).

Instrucțiuni de instalare, utilizare și întreținere a oglinzilor

Instalare

Principii de instalare sigură
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Imediat după cumpărare, inspectați produsul, în special pentru a vedea dacă prezintă

deteriorări mecanice (lovituri, striviri, crăpături, zgârieturi), deoarece aceste defecte nu 

sunt acoperite de garanția producătorului. Este posibil ca acestea să fi fost cauzate în 

timpul transportului sau de instalarea incorectă a oglinzii. Pentru ca reclamația să fie 

acceptată, produsul nu trebuie să prezinte nicio deteriorare mecanică. Oglinda trebuie 

să fie protejată și ambalată cu grijă și livrată în condiții de siguranță la punctul de 

reclamație. În absența protecției originale și a cutiei de carton, folosiți materiale de 

înlocuire, cum ar fi polistiren, folie cu bule, burete, alte cartoane etc., acordând o atenție 

deosebită protecției colțurilor și a suprafeței oglinzii. Este interzisă orice modificare și 

schimbare a structurii oglinzii, a elementelor de iluminat și de montare. Nerespectarea 

condițiilor de mai sus va duce la respingerea reclamației din cauza riscului de deteriorare 

a produsului. Produsele sunt acoperite de o garanție de 24 de luni, iar dovada de 

cumpărare este o chitanță sau o factură.

Respectarea regulilor de mai sus va asigura o instalare sigură a oglinzii.

Tipuri de agățătoare

Garanție și reclamații

fig. 4

fig. 1

fig. 2

fig. 3
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Saugaus  montavimo  taisyklės:

Veidrodžių  montavimo,  naudojimo  ir  priežiūros  vadovas

Montavimas

»  priklausomai  nuo  veidrodžio  dydžio,  gali  prireikti  antrojo  žmogaus,

iš  veidrodžio  ištraukti  laidai,

»

»  veidrodžiai  su  apšvietimu  nepritaikyti  stacionariai  įmontuoti  į  įdubas  sienose,  jie  pritaikyti  230V/50Hz  maitinimo  

šaltiniui,  nepriklausomai  nuo  apšvietimo  tipo,  prijungti  naudoti  elektros  kubą,  pasirūpinant,  kad  būtų  įjungta  

elektra  išjungti,

»  nemontuokite  ir  nelaikykite  veidrodžio  vietose,  kuriose  yra  daug  drėgmės  arba  cheminių  medžiagų

garų,  ir  nelaikykite  gaminio  šalia  degių  medžiagų,

»  niekada  nedėkite  veidrodžio  ant  kieto  paviršiaus,  po  veidrodžiu  padėkite  minkštą  kilimą  ar  rankšluostį,

»  atidžiai  išmatuokite  atstumą  tarp  veidrodžio  gale  esančių  pakabų,  įsitikinkite,  kad  jos

rekomenduojama  veidrodį  laikyti  vertikalioje  padėtyje,  netiesti  veidrodžių  lygiai  ir  negulėti

suderinti  su  pažymėtais  taškais  ant  sienos,

»

juos  vienas  ant  kito,

»  apsauginius  kampus  reikia  nuimti  tik  tada,  kai  veidrodis  buvo  pritvirtintas  prie  sienos,

»  veidrodžio  su  apšvietimu  montavimą  patikėti  kvalifikuotam  elektrikui.

nes  veidrodžio  kampai  yra  labiausiai  pažeidžiami  lūžimo,

»  priklausomai  nuo  modelio,  veidrodžiui  pakabinti  ant  sienos  naudojami  šie:

»  veidrodžio  gale  priklijuotos  pakabos  (1  pav.),  aliuminio  rėmas  su  paruoštomis  pjaustyklėmis  (2  pav.),

negalima  keisti  veidrodžio  apšvietimo  konstrukcijų,  elektros

»  veidrodis  skirtas  kabinti  ant  sienos,

medinis  karkasas  su  skylutėmis  (3  pav.),  aliuminio  profiliai  su  skylutėmis  (4  pav.)

»  Matavimo  juosta

»  Gręžtuvas

»  Lygis

»  Minkštas  rankšluostis,  įklotas

Įrankiai,  padedantys  montuoti  veidrodį:

»  Pieštukas,

Esame  pirmaujanti  Lenkijos  veidrodžių  gamintoja  ir  tiekėja.  Kiekvienas  gaminys  yra  pagamintas  itin  kruopščiai,  kad  jo  
kokybė  ir  išvaizda  patenkintų  net  išrankiausius  klientus.

Dėkojame,  kad  įsigijote  mūsų  veidrodį,  tikimės,  kad  jis  pateisins  jūsų  lūkesčius.

»  Išsiplėtimo  varžtas

»  priklausomai  nuo  veidrodžio  dydžio,

gali  prireikti  antro  asmens

Aukščiau  nurodytų  taisyklių  laikymasis  užtikrins  saugų  veidrodžių  montavimą.

»  Varžtas  -  L  tipo  kabliukas

venti.net.pl
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pav.  2

pav.  4pav.  3

pav.  1

gamintojo  garantija,  nes  tai  gali  atsirasti  transportuojant  arba  netinkamai  naudojant

veidrodžio  surinkimas.

elementai.

Jei  nesilaikysite  aukščiau  nurodytų  sąlygų,  bus  atmesta

Kad  skundas  būtų  priimtas,  gaminyje  neturi  būti  jokių  mechaninių  pažeidimų.

skundą  dėl  pavojaus  sugadinti  prekę.

Grąžinant  veidrodį  skundui,  jis  turi  būti  kruopščiai  supakuotas,  pritvirtintas  ir

Prekėms  suteikiama  24  mėnesių  garantija,  skundo  pagrindas  yra

pirkimo  įrodymas  –  kvitas  arba  sąskaita  faktūra.

saugiai  pristatytas  į  skundo  vietą.  Jei  nėra  originalios  apsaugos

ir  kartono,  turėtų  būti  naudojamos  pakaitinės  medžiagos,  pvz.,  polistirenas,  burbulinė  plėvelė,

kempinė,  kitas  kartonas  ir  kt.  ypatingą  dėmesį  skiriant  kampų  ir  veidrodžio  apsaugai

stiklai.

Produktas  turi  būti  patikrintas  iš  karto  po  pirkimo,  ypač  mechaninis

Draudžiama  keisti  ir  modifikuoti  veidrodžio  konstrukciją  ir  apšvietimą

pažeidimai  (suspaudimai,  įtrūkimai,  įbrėžimai),  nes  šie  defektai  nepadengiami

Garantija  ir  pretenzija

Pakabinimo  galimybės

venti.net.pl
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»  Mērlente

»  Urbis

»  Zīmulis,

»  Izplešanās  skrūve

Mēs  esam  vadošais  Polijas  spoguļu  ražotājs  un  piegādātājs.  Katrs  produkts  ir  izgatavots  ar  neparastu  rūpību,  
lai  tā  kvalitāte  un  izskats  apmierinātu  pat  visprasīgākos  klientus.

»  Līmenis

Spoguļa  uzstādīšanai  noderīgi  rīki:

Paldies,  ka  iegādājāties  mūsu  spoguli,  mēs  ceram,  ka  tas  attaisnos  jūsu  cerības.

»  Skrūve  -  L  veida  āķis

»  Mīksts  dvielis,  paliktnis

var  būt  nepieciešama  otra  persona

Iepriekš  minēto  noteikumu  ievērošana  nodrošinās  drošu  spoguļu  uzstādīšanu.

»  atkarībā  no  spoguļa  izmēra,

»  spoguļi  ar  apgaismojumu  nav  pielāgoti  pastāvīgi  iebūvēšanai  sienu  padziļinājumos,  tie  ir  pielāgoti  230V/50Hz  

elektrotīklam,  neatkarīgi  no  apgaismojuma  veida,  pieslēgšanai  izmantot  elektrisko  kubu,  pārliecinoties,  ka  

elektrība  ir  pieslēgta  izslēgts,

»  spoguļa  uzstādīšana  ar  apgaismojumu  jāuztic  kvalificētam  elektriķim.

jo  spoguļu  stūri  ir  visneaizsargātākie  pret  lūzumiem,

»  spoguļa  aizmugurē  pielīmēti  pakaramie  (1.att.),  alumīnija  rāmis  ar  sagatavotiem  griezējiem  (2.att.),

nav  atļauts  veikt  izmaiņas  spoguļu  apgaismojuma  konstrukcijā  vai  elektriskajā

»  spogulis  ir  paredzēts  piekarināšanai  pie  sienas,

koka  rāmis  ar  caurumiem  (3.  zīm.),  alumīnija  profili  ar  caurumiem  (zīm.  4)

tos  viens  uz  otru,

»

»  aizsargstūri  jānoņem  tikai  pēc  spoguļa  piestiprināšanas  pie  sienas,

»  atkarībā  no  modeļa  spoguļa  piekarināšanai  pie  sienas  tiek  izmantoti  šādi  elementi:

izgarojumus  un  neuzglabājiet  produktu  viegli  uzliesmojošu  vielu  tuvumā,

»  nekad  nenovietojiet  spoguli  uz  cietas  virsmas,  novietojiet  zem  spoguļa  mīkstu  paklāju  vai  dvieli,

»  uzmanīgi  izmēriet  attālumu  starp  pakaramajiem  spoguļa  aizmugurē,  pārliecinieties,  ka  tie

spoguli  ieteicams  glabāt  vertikālā  stāvoklī,  nenovietot  spoguļus  plakaniski  un  negulēt

vadi  izņemti  no  spoguļa,

»  atkarībā  no  spoguļa  izmēra  var  būt  nepieciešama  otra  persona,

sakrīt  ar  atzīmētajiem  punktiem  uz  sienas,

»

»  neuzstādiet  un  neuzglabājiet  spoguli  vietā,  kas  ir  pakļauta  augstam  mitrumam  vai  ķīmiskām  vielām

Drošas  uzstādīšanas  noteikumi:

Rokasgrāmata  spoguļu  uzstādīšanai,  lietošanai  un  apkopei

Uzstādīšana

venti.net.pl
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attēls.  3 attēls.  4

attēls.  2

attēls.  1

Lai  sūdzība  tiktu  pieņemta,  precei  nedrīkst  būt  mehāniski  bojājumi.

Produkts  ir  jāpārbauda  tūlīt  pēc  iegādes,  īpaši  attiecībā  uz  mehānisko

rūtis.

sūdzību,  jo  pastāv  risks  sabojāt  preci.

bojājumiem  (sasmalcināšana,  plaisas,  skrāpējumi),  jo  šos  defektus  nesedz

Aizliegts  veikt  izmaiņas  un  modifikācijas  spoguļu  konstrukcijā  un  apgaismojumā

un  kartona,  jāizmanto  aizstājējmateriāli,  piemēram,  polistirols,  burbuļplēve,

sūklis,  cits  kartons  utt.,  īpašu  uzmanību  pievēršot  stūru  un  spoguļa  aizsardzībai

Atgriežot  spoguli  sūdzībai,  tas  rūpīgi  jāiepako,  jānostiprina  un

Precēm  ir  24  mēnešu  garantija,  sūdzības  pamatā  ir

droši  nogādāts  līdz  sūdzības  iesniegšanas  vietai.  Ja  nav  oriģinālās  aizsardzības

pirkumu  apliecinošs  dokuments  -  čeks  vai  rēķins.

ražotāja  garantija,  jo  tās  var  rasties  transportēšanas  vai  nepareizas  apstrādes  laikā

elementi.

spoguļu  montāža.

Ja  iepriekš  minētie  nosacījumi  netiks  izpildīti,  tas  tiks  noraidīts

Piekāršanas  iespējas

Garantija  un  prasība

venti.net.pl
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aprīkojumu  uz  norādīto  elektronisko  ierīci

Lūdzu,  atcerieties  atgriezt  lietoto

atkritumu  savākšanas  punkts.
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Ohutu paigaldamise reeglid:

Peeglite paigaldamise, kasutamise ja hooldamise juhend

Paigaldamine

» olenevalt peegli suurusest võib vaja minna teist inimest,

juhtmed peeglist välja võetud,

»

» valgustusega peeglid ei ole kohandatud püsivalt seinte süvenditesse sisseehitamiseks, need on kohandatud 230V/50Hz

vooluvõrku, olenemata valgustuse tüübist, ühendamiseks kasutage elektrikuubi, jälgides, et elekter oleks sisse

lülitatud välja,

» Ärge paigaldage ega hoidke peeglit kohta, kus on kõrge niiskus või kemikaal

aurud ja ärge hoidke toodet tuleohtlike ainete läheduses,

» ärge kunagi asetage peeglit kõvale pinnale, asetage peegli alla pehme vaip või rätik,

» mõõtke hoolikalt peegli tagaküljel olevate riidepuude vaheline kaugus, veenduge, et need oleksid

peeglit on soovitatav hoida püstises asendis, mitte lameda peegleid ega lamada

sobitada seinal märgitud punktidega,

»

nad langevad üksteise peale,

» kaitsenurgad tuleks eemaldada alles pärast peegli seinale paigaldamist,

» valgustusega peegli paigaldamine tuleks usaldada kvalifitseeritud elektrikule.

kuna peegli nurgad on purunemise suhtes kõige haavatavamad,

» olenevalt mudelist kasutatakse peegli seinale riputamiseks järgmist:

» peegli tagaküljele liimitud riidepuud (pilt 1), alumiiniumraam ettevalmistatud lõikuritega (pilt 2),

ei ole lubatud teha muudatusi peeglivalgustite ehituses ega elektris

» peegel on mõeldud seinale riputamiseks,

aukudega puitraam (pilt 3), aukudega alumiiniumprofiilid (pilt 4)

» Mõõdulint

»Puurida

» Tase

» Pehme rätik, padjake

Oleme Poola juhtiv peeglite tootja ja tarnija. Iga toode on valmistatud erakordse hoolega, et selle kvaliteet ja välimus
rahuldaksid ka kõige nõudlikumaid kliente.

» Pliiats,

Peegli paigaldamisel abistavad tööriistad:

Täname, et ostsite meie peegli, loodame, et see vastab teie ootustele.

» Laienduspolt

» olenevalt peegli suurusest,

võib vaja minna teist inimest

Ülaltoodud reeglite järgimine tagab peeglite ohutu paigaldamise.

» Kruvi - L-tüüpi konks

venti.net.pl
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pilt. 2

pilt. 4pilt. 3

pilt. 1

tootja garantii, kuna need võivad ilmneda transportimise või ebaõige käsitsemise ajal

peegli kokkupanek.

elemendid.

Kui ülalnimetatud tingimusi ei täideta, lükatakse see tagasi

Pretensiooni aktsepteerimiseks ei tohi tootel olla mehaanilisi vigastusi.

kaebus toote kahjustamise ohu tõttu.

Kaebuse esitamiseks peegli tagastamisel tuleb see hoolikalt pakkida, kinnitada ja

Toodetele kehtib 24-kuuline garantii, pretensiooni aluseks on

ostutõend - kviitung või arve.

ohutult kaebuse esitamise kohta kohale toimetatud. Algse kaitse puudumisel

ja papp, tuleks kasutada asendusmaterjale, nt polüstüreeni, mullikilet,

käsn, muu papp jne, pöörates erilist tähelepanu nurkade ja peegli kaitsmisele

klaasid.

Toodet tuleb kohe pärast ostmist kontrollida, eriti mehaanilist

Keelatud on teha muudatusi ja muudatusi peegli konstruktsioonis ja valgustuses

kahjustused (muljumine, praod, kriimustused), kuna neid defekte ei kata

Garantii ja pretensioon

Riputamisvõimalused

venti.net.pl
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seadmed selleks ettenähtud elektroonilisse seadmesse

Ärge unustage tagastada kasutatud

jäätmete kogumispunkt.
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Instalace

Manuál  pro  instalaci,  obsluhu  a  údržbu  zrcátek

Pravidla  bezpečné  instalace:

»  věšáky  nalepené  na  zadní  stranu  zrcadla  (obr.1),  hliníkový  rám  s  připravenými  řezáky  (obr.2),

»

»  zrcadla  s  osvětlením  nejsou  uzpůsobena  k  trvalému  zabudování  do  výklenků  ve  stěnách,  jsou  uzpůsobena  

pro  síťové  napájení  230V/50Hz,  bez  ohledu  na  typ  osvětlení,  k  připojení  použijte  elektrickou  kostku,  dbejte  

na  to,  aby  byla  elektřina  otočena  vypnuto,

»  neinstalujte  ani  neskladujte  zrcadlo  na  místě  vystaveném  vysoké  vlhkosti  nebo  chemikáliím

»  v  závislosti  na  velikosti  zrcadla  může  být  zapotřebí  další  osoba,

dráty  vytažené  ze  zrcadla,

zrcátko  se  doporučuje  skladovat  ve  vzpřímené  poloze,  nepokládejte  zrcadla  naplocho  ani  nepokládejte

zápas  s  vyznačenými  body  na  zdi,

výpary  a  neskladujte  výrobek  v  blízkosti  hořlavých  látek,

»  nikdy  nepokládejte  zrcadlo  na  tvrdý  povrch,  pod  zrcadlo  dejte  měkký  koberec  nebo  ručník,

»  pečlivě  změřte  vzdálenost  mezi  závěsy  na  zadní  straně  zrcadla,  ujistěte  se,  že  jsou

»  ochranné  rohy  by  měly  být  odstraněny  až  po  montáži  zrcadla  na  stěnu,

»  v  závislosti  na  modelu  se  k  zavěšení  zrcadla  na  stěnu  používají:

»

padají  jeden  na  druhého,

není  dovoleno  provádět  změny  na  konstrukci  svítidel  zrcátek,  ani  el

»  zrcadlo  je  určeno  k  zavěšení  na  stěnu,

dřevěný  rám  s  otvory  (obr.3),  hliníkové  profily  s  otvory  (obr.4)

»  montáž  zrcátka  s  osvětlením  svěřte  kvalifikovanému  elektrikáři.

protože  rohy  zrcadel  jsou  nejzranitelnější  vůči  rozbití,

»  Měřicí  páska

»  Úroveň

»  Vrtačka

»  v  závislosti  na  velikosti  zrcadla,

Nástroje  užitečné  při  instalaci  zrcadlení:

»Tužka,

Jsme  přední  polský  výrobce  a  dodavatel  zrcadel.  Každý  výrobek  je  vyroben  s  mimořádnou  pečlivostí  tak,  aby  svou  kvalitou  
a  vzhledem  uspokojil  i  ty  nejnáročnější  zákazníky.

Děkujeme,  že  jste  si  zakoupili  naše  zrcadlo,  doufáme,  že  splní  vaše  očekávání.

»  Šroubový  hák  typu  L

»  Měkký  ručník,  podložka

»  Expanzní  šroub

může  být  zapotřebí  druhá  osoba

Dodržování  výše  uvedených  pravidel  zajistí  bezpečnou  instalaci  zrcadel.
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pití.  3 pití.  4

pití.  2

pití.  1

Nesplnění  výše  uvedených  podmínek  bude  mít  za  následek  zamítnutí

Pro  uznání  reklamace  nesmí  být  výrobek  mechanicky  poškozen.

reklamaci  z  důvodu  nebezpečí  poškození  výrobku.

záruka  výrobce,  protože  k  nim  může  dojít  při  přepravě  nebo  nesprávné  manipulaci

sestava  zrcátka.

prvky.

doklad  o  koupi  –  účtenka  nebo  faktura.

bezpečně  doručena  na  místo  reklamace.  V  případě  absence  původní  ochrany

Při  vrácení  zrcadla  na  reklamaci  je  třeba  jej  pečlivě  zabalit,  zajistit  a

Na  výrobky  se  vztahuje  záruka  24  měsíců,  podkladem  pro  reklamaci  je

houba,  jiná  lepenka  atd.  věnujte  zvláštní  pozornost  ochraně  rohů  a  zrcátek

a  kartonu,  měly  by  být  použity  náhradní  materiály  např.  polystyren,  bublinková  fólie,

Je  zakázáno  provádět  změny  a  úpravy  konstrukce  zrcadla  a  osvětlení

poškození  (rozdrcení,  praskliny,  škrábance),  protože  na  tyto  vady  se  nevztahuje

Výrobek  by  měl  být  ihned  po  zakoupení  zkontrolován,  zejména  z  hlediska  mechanického

Pane.

Možnost  zavěšení

Záruky  a  reklamace
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zařízení  do  určené  elektroniky

Nezapomeňte  prosím  vrátit  použité

sběrné  místo  odpadu.

ulice  Świdnicka  149

www.venti.net.pl
58-200  Dzierżoniów

Venti tel.  
+48  74  830  20  04
+48  574  440  575
venti@venti.net.pl

kontakt
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